
Saint Joseph Catholic Church 
Parroquia de San José
702 West Broadway, Mayfield, Kentucky 42066 – 270-247-2843
stjosephmayfield.com  6PM Rosary facebook.com/102896194709702/
 OFFICE HOURS/HORAS – 
Monday/Lunes-Friday/Viernes 8:30AM -12:00PM; 1:00-4:00PM 
Reverend Eric D Riley, Parish Priest/Párroco: 270-705-3685   fr.riley@pastoral.org
Mrs Christie Scarbrough, Business Manager/Gerente de Negocios     stjosephmayfield@gmail.com
Señora Arabel Arellano, Asociada Pastoral: 270-705-5917; Señora Nancy Romero, Asociada Pastoral 270.564.4607
Señor Alfredo Gonzalez, Director of Evangelization & Plant Manager / Director de Evangelización y Gerente de Edificios 
Ms Stephanie Hayden, Director of Music, Director of Music, 270-247-2843 sjpmusicminister@gmail.com
Saint Vincent de Paul Office Hours/Sociedad de San Vicente de Pablo: Friday 1-3:30PM in Parish Center

15 FEBRUARY 2026
JANUARY:  MONTH OF THE MOST HOLY NAME OF JESUS / MES DEL L SANTÍSIMO NOMBRE DE JESÚS

WEEKLY MASSES & IMPORTANT PARISH EVENTS – 

MISAS SEMANALES E EVENTOS IMPORTANTES PARROQUIALES

Confessions/Confesiones – Saturday/Sabado 4 PM; Sunday/Domingo 8:30AM; 10:30AM
Adoration/Adoración Fridays 8:30AM-6:00PM   

Ministry Schedules –www.stjosephmayfield.com

DATE/FECHA INTENTION/INTENCIÓN  
14 February 4:30PM †Heather Mason – 6th Sunday OT
15 February 9:00AM †G Carillo; M Trujillo; B Pimentel
15 Febrero 11:00AM Todos Los Feligreses
18 February 8:00AM †Cecilia Lancaster Ash Wednesday 
18 February 12:05PM Gospel and Ashes
18 February 6:30PM Bilingual Liturgy of Hours & Ashes 

Liturgia de las Horas y Cenizas
19 February 8:00AM For Our Country
20 February 8:00AM †Brenda Cash – Day of Abstinence 
20 Febrero 6:00PM Rosario y Comunión – Día de Abstinencia 
21 February 4:30PM †Steve Thompson – 1st Sunday of Lent
22 February 9:00AM †Helen Sullivan
22 Febrero 11:00AM Todos Los Feligreses

ADULT RELIGIOUS EDUCATION CLASSES exploring the Second Vatican Council Documents on the Liturgy, the Church, Divine Revelation,
the Word of God, the Laity, and Evangelization, beginning Tuesday, 17 February - Tuesday, 17 March, Morning Session: 10:30-11:45AM. 
Evening Sessions: 6:30-7:45PM.  All are welcome.

PARISH CONSECRATION TO SAINT JOSEPH – 18 February - 22 March – Join us on the Journey.  We will make the Consecration at the
weekend Masses.
CONSAGRACIÓN DE LA PARROQUIA A SAN JOSÉ – 18 de febrero - 22 de marzo – Acompáñenos en el Camino. Realizaremos la
Consagración en las misas del fin de semana.

DIOCESE OF OWENSBORO, KENTUCKY OFFICE OF SAFE ENVIRONMENT – To report suspected abuse, call the Kentucky Child Protection Hot Line: 1-877-KYSAFE1
or 1-877-597- 2331 (Toll Free) or contact your local Commonwealth Attorney. To report abuse to the diocese, current or past, by anyone acting in the name of the Church,
call Scott Ingram, Pastoral Assistance Coordinator (English) at 270-852-8380 or Miguel Quintanilla, Pastoral Assistance Coordinator (Spanish) at 270-880-8360_ You may
also visit the Office of Safe Environment (owensborodiocese.org/safe) for more information. To make a report of sexual abuse of a minor and related misconduct by
bishops, go to ReportBishopAbuse.org or call 1-800-276-1562. Saint Joseph, foster father of Jesus, help us to protect our children from all abuse.

OFICINA DE MEDIO AMBIENTE SEGURO DE LA DIÓCESIS DE OWENSBORO, KENTUCKY - Para denunciar una sospecha de abuso, llame a la Linea Directa de Protección
lnfantil de Kentucky: 1-877-KYSAFE1 o 1-877-597-2331 (llamada gratuita) o comuniquese con su Fiscal Local del Commonwealth. Para reportar abuso, actual o pasado,
a la diócesis por parte de cualquier persona que actue en nombre de la Iglesia, llame a Scott Ingram, Coordinadora de Asistencia Pastoral (ingles) al 270-852-8380, o Miguel
Quintanilla, Coordinadora de Asistencia Pastoral (español) al 270-880-8360. Tambien puede visitar la Oficina de Ambiente Segura (owensborodiocese.org/safe) para obtener
mas información. Para hacer un informe de abuso sexual de un menor de edad o conducta inapropiada relacionada por parte de algun obispo, visite
https://reportbishopabuse.org/es.  San José, padre adoptivo de Jesús, ayúdanos a proteger a nuestros hijos de todo abuso.

CATHOLIC CHURCH LAWS OF FASTING AND ABSTINENCE
Abstinence (Age 14+): No meat (land animals) allowed on Ash Wednesday, Good Friday, and ALL Fridays during Lent.
Fish and seafood are permitted.

Fasting (Ages 18–59): Obligatory on Ash Wednesday and Good Friday. Only one full, meatless meal is allowed, along
with two smaller meatless meals that together do not equal a full meal.

Exceptions: Those with health issues, such as illness, pregnancy, or nursing, are exempt from fasting, though not
necessarily from abstinence.

Other Fridays: While not required by the strict Lenten fast, Catholics are encouraged to practice some form of penance
every Friday of the year. 

LEYES DE LA IGLESIA CATÓLICA SOBRE EL AYUNO Y LA ABSTINENCIA
Abstinencia (mayores de 14 años): No se permite carne (de animales terrestres) el Miércoles de Ceniza, el Viernes Santo
ni todos los viernes de Cuaresma. Se permite el pescado y el marisco.

Ayuno (de 18 a 59 años): Obligatorio el Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo. Solo se permite una comida completa
sin carne, junto con dos comidas más pequeñas sin carne que, en conjunto, no equivalen a una comida completa.

Excepciones: Las personas con problemas de salud, como enfermedades, embarazo o lactancia, están exentas del ayuno,
aunque no necesariamente de la abstinencia.

Otros viernes: Aunque no es obligatorio durante el ayuno estricto de Cuaresma, se anima a los católicos a practicar
algún tipo de penitencia todos los viernes del año.

USA POND RAISED FRIED & BAKED CATFISH – Fridays: 20 & 27 February; 6, 13. 20, 27 March.  4:30-7PM Parish Center.
Cost: $20 for 12 years/older (7 to 9oz fillet, hush puppies, french fries, white beans, cole slaw, maccaroni & cheese, water,
tea or lemonade); $12 for 11 to 4 years (3 to 4 oz fillet); Free for children 3/under.  The price is based on the quality of the
fish and that the profits raised are being used as Lenten alsmgiving for use of the charitable work done by the Parish.  Tell
your friends and family.  Dine in or carry out.  

BAGRE FRITO Y HORNEADO CRIADO EN ESTANQUES DE EE. UU. – Viernes: 20 y 27 de febrero; 6, 13, 20 y 27 de marzo. De 4:30-7:PM
en el Centro Parroquial. Precio: $20 para mayores de 12 años (filete de 7 a 9 oz, buñuelos de maíz, papas fritas, frijoles blancos, ensalada
de col, macarrones con queso, agua, té o limonada); $12 para niños de 4 a 11 años (filete de 3 a 4 oz); gratis para niños menores de 3 años.
El precio se basa en la calidad del pescado y en que las ganancias se destinarán a obras de caridad de la parroquia durante la Cuaresma.
¡Inviten a sus amigos y familiares! Se puede comer en el lugar o para llevar.

YOUNG ADULT GROUP COMING SOON! We're forming a Young Adult group at our parish (ages 18-35). If you're a young adult
looking for a community and to grow in your faith, we invite you to sign up on the sheet in the back of the church.  Join us as
we begin a journey rooted in prayer, fellowship, and meaningful conversations about the faith.

¡PRÓXIMAMENTE: GRUPO DE JÓVENES ADULTOS! Estamos formando un grupo de Jóvenes Adultos en nuestra parroquia (edades
18 a 35). Si eres un joven adulto que busca comunidad y crecer en su fe, te invitamos a apuntarte en la hoja que se encuentra en
la parte de atrás de la iglesia. Únete a nosotros mientras comenzamos un camino centrado en la oración, la convivencia y
conversaciones significativas sobre la fe.

Cost: $5,999/person.  Included: Round-trip airfare from Nashville; Airport taxes and fuel
surcharges; First-class hotels; Price based on double occupancy; Ground Transportation; Breakfast
and dinner; Site admissions fees; Daily Mass; Professional tour guides; Medical insurance; Tips for
the tour manager, tour guides, and driver.  NOT Included: Trip cancellation insurance (strongly
recommended at an additional cost); Passport & visa costs; Personal items/expenses; Meals not
specified in the program; Items not specifically mentioned above.  This pilgrimage is open to
Parishioners and non-parishioners, Catholics and non-Catholics.  Send me a text with your with
your name and address if you have a serious interest in discerning and would like more information
when available.  270.705.3685.Flyers should be here soon.Las volantes deberían estar aquí pronto.

PEREGRINACIÓN DE 13 DÍAS A TIERRA SANTA Y ROMA – con los Padres Fogle y Riley y Nativity Tours – del 2 al 14 de noviembre de 2026. Precio: $5,999 por persona.
Incluye: Vuelos de ida y vuelta desde Nashville; Impuestos aeroportuarios y recargos por combustible; Hoteles de primera clase; Precio basado en ocupación doble;
Transporte terrestre; Desayuno y cena; Entradas a los lugares de interés; Misa diaria; Guías turísticos profesionales; Seguro médico; Propinas para el coordinador del
viaje, los guías y el conductor. No incluye: Seguro de cancelación de viaje (muy recomendado, con costo adicional); Costos de pasaporte y visa; Gastos personales;
Comidas no especificadas en el programa; Artículos no mencionados anteriormente.  Esta peregrinación está abierta a feligreses y no feligreses, católicos y no católicos.
Las visitas guiadas serán en inglés; sin embargo, muchos guías también hablan español. Envíeme un mensaje de texto con su nombre y dirección si tiene un interés genuino
en participar y desea recibir más información cuando esté disponible. 270.705.3685.

SVDP Present needs- peanut butter/ spaghetti/ hygiene products/ paper towels. Thank you for your donations.  Necesitamos espaguèti/ maní de cacahuate/ toallas
de papel y artículos higiénicos. Gracias.



CATECHISM OF THE CATHOLIC CHURCH
2075 "What good deed must I do, to have eternal life?" — "If you would enter into life, keep the commandments" (Mt 19:16-17).

2076 By his life and by his preaching Jesus attested to the permanent validity of the Decalogue.

2077 The gift of the Decalogue is bestowed from within the covenant concluded by God with his people. God's commandments take on
their true meaning in and through this covenant.

2078 In fidelity to Scripture and in conformity with Jesus' example, the tradition of the Church has always acknowledged the primordial
importance and significance of the Decalogue.

2079 The Decalogue forms an organic unity in which each "word" or "commandment" refers to all the others taken together. To transgress
one commandment is to infringe the whole Law (cf. Jas 2:10-11).

2080 The Decalogue contains a privileged expression of the natural law. It is made known to us by divine revelation and by human reason.

2081 The Ten Commandments, in their fundamental content, state grave obligations. However, obedience to these precepts also implies
obligations in matter which is, in itself, light.

2082 What God commands he makes possible by his grace.
You Shall Love the Lord Your God with All Your Heart, and with All Your Soul, and with All Your Mind (2083 - 2195)

2083 Jesus summed up man's duties toward God in this saying: "You shall love the Lord your God with all your heart, and with all your
soul, and with all your mind." This immediately echoes the solemn call: "Hear, O Israel: the LORD our God is one LORD."
God has loved us first. The love of the One God is recalled in the first of the "ten words." 
The commandments then make explicit the response of love that man is called to give to his God.

CATECISMO DE LA IGLESIA CATÓLICA
2075. “¿Qué he de hacer yo de bueno para conseguir la vida eterna?” — “Si [...] quieres entrar en la vida, guarda los mandamientos” (Mt
19, 16-17).

2076 Por su modo de actuar y por su predicación, Jesús ha atestiguado el valor perenne del Decálogo.

2077 El don del Decálogo fue concedido en el marco de la alianza establecida por Dios con su pueblo. Los mandamientos de Dios reciben
su significado verdadero en y por esta Alianza.

2078 Fiel a la Escritura y siguiendo el ejemplo de Jesús, la Tradición de la Iglesia ha reconocido en el Decálogo una importancia y una
significación primordial.

2079 El Decálogo forma una unidad orgánica en la que cada “palabra” o “mandamiento” remite a todo el conjunto. Transgredir un
mandamiento es quebrantar toda la ley (cf St 2, 10-11).

2080 El Decálogo contiene una expresión privilegiada de la ley natural. Lo conocemos por la revelación divina y por la razón humana.

2081 Los diez mandamientos, en su contenido fundamental, enuncian obligaciones graves. Sin embargo, la obediencia a estos preceptos
implica también obligaciones cuya materia es, en sí misma, leve.

2082 Dios hace posible por su gracia lo que manda.

2083 Jesús resumió los deberes del hombre para con Dios en estas palabras: “Amarás al Señor tu Dios con todo tu corazón, con toda tu alma
y con toda tu mente” (Mt 22, 37; cf Lc 10, 27: “...y con todas tus fuerzas”). Estas palabras siguen inmediatamente a la llamada solemne:
“Escucha, Israel: el Señor nuestro Dios es el único Señor” (Dt 6, 4).

FELICITACIONES Y BIENVENIDOS a los 43 hombres que asistieron al Retiro Parroquial de Cristo Renueva su Vida el
fin de semana pasado. Que sigan creciendo en la fe, la esperanza y la caridad mientras impulsan la renovación en su
Familia y en nuestra Farish.  ¡Gracias y que Dios los bendiga al Equipo y a las Familias que dieron su oración, tiempo,
talento y tesoro para hacer del retiro una experiencia tan bendecida!

CONGRATULATIONS AND WELCOME to the 43 men who made the Christ Renews His Parish Retreat last weekend.  May
you continue to grow in faith, hope and charity as you bring about renewal within your Family and our Farish.  Thank
you and God bless you to the Team and Families who gave of your prayer, time, talent and treasure to make the retreat
such a blessed experience!


